
MÉI NO.
MÉI MAACHER.
Walprogramm/Programme électoral



„Héich Investissementer a 
Liewensqualitéit fir eis Bierger a 
Biergerinnen. Schaffen, Wunnen 
a Fräizäit zu Gréiwemaacher : 
Méi Gréiwemaacher, méi Miseler 
Way of Life! Mir trieden u fir eng 
staark Stad Gréiwemaacher.“  

« Des investissements 
importants pour la qualité 
de vie de nos citoyens et 
citoyennes: Travailler, habiter 
et s’épanouir à Grevenmacher :
Méi Gréiwemaacher, méi 
Miseler Way of Life ! Nous nous 
engageons pour une Ville de 
Grevenmacher attrayante. »   

Buergermeeschter, Deputéierten 
GLODEN

LÉON



•  ��D’Fäerdegstelle vum neie Kulturzentrum mat ënnerierdeschem Parking
•  �D’Neigestalte vun der Busgare a vum Schweinsmoart
•  �Den Ausbau vun der Grondschoul a vun der Maison relais
•  �D’Neigestalte vun der Maartplaz
•  �Déi 3. Phas vun der Muselpromenad (tëscht der Spillplaz an dem Tennisterrain)
•  �En neie Gemengenatelier
•  �De Wunnengsbau
•  �D’Zesummeschléisse vun Dokteschpraxe finanziell ënnerstëtzen
•  �Keen Ausbau vun den Tanklageren

•  �Achèvement de la construction du nouveau centre culturel avec parking souterrain
•  �Aménagement de la gare routière et du Schweinsmoart 
•  �Agrandissement de l’école fondamentale et de la Maison relais
•  �Aménagement de la Place du Marché
•  �La 3e phase de la promenade de la Moselle (entre l’aire de jeux et les terrains de tennis)
•  �Un nouvel atelier communal
•  �Construction de logements
•  �Soutien financier pour une fusion des cabinets médicaux
•  �Contre l’élargissement des réservoirs pétroliers dans le port de Mertert

Our manifesto

Nosso programa eleitoral

Unser Wahlprogramm

Nos Priorités
EIS PRIORITÉITEN



		  WUNNENGSBAU

•  �E „Méigeneratiounenhaus“, z. B. um Eck vum 
Stued a vun der rue Victor Prost

•  �Eng Wunngemeinschaft (WG) fir jonk 
Matbierger*innen, z. B. am Haus am 
Kreesverkéier Kummert

•  �De PAP Pietert
•  �De PAP Op Flohr

		�  INFRASTRUKTUREN / URBANISMUS

•  �D’Neigestaltung vun der Maartplaz
•  �Déi 3. Phas vun der Muselpromenad (tëscht der 

Spillplaz an dem Tennisterrain)
•  �En neie Gemengenatelier
•  �Shared Space, z. B. Poststrooss bis Spuerkeess
•  �E Bëschkierfecht / Wéngertskierfecht
•  �D’Ëmgestalte vun der Grillplaz op Fooscht + 

Funpark
•  �Eng flexibel Seegeliwwerdaachung vum 

Kulturhuef
•  �D’Neigestalte vun der Schiltzeplaz
•  �D’Ëmsetze vum Konzept „Design for all“ fir 

behënnertegerecht Zougäng

		  CONSTRUCTION DE LOGEMENTS

•  �Un logement « multi-générations » (par exemple 
au coin du « Stued » et de la rue Victor Prost)

•  �Un projet de communauté pour les jeunes (par 
exemple dans la maison située au rond-point 
Kummert)

•  �PAP Pietert
•  �PAP Op Flohr

		�  INFRASTRUCTURES / URBANISME

•  �Réaménagement de la Place du Marché
•  �La 3e phase de la promenade de la Moselle 

(entre l’aire de jeux et les terrains de tennis)
•  �Un nouvel atelier communal
•  �Shared Space (par exemple rue de la Poste 

jusqu’à la Caisse d’Épargne)
•  �Un cimetière forestier ou situé dans les vignes
•  �Réaménagement de la zone de rencontre  

« op Fooscht » et Funpark
•  �Une toile à voile flexible pour « le Kulturhuef »
•  �Réaménagement de la « Schiltzenplatz »
•  �Mise en pratique du concept « Design for all » 

pour faciliter les accès aux personnes à mobilité 
réduite



		  MOBILITÉIT/VERKÉIER

•  �Eng weider Verkéiersberouegung an de 
Wunnquartieren

•  �Den Ausbau vu Vëlosweeër an a ronderëm 
Maacher an an der Regioun

•  �E weidert Sécuriséire vun de Foussgängersträifen
•  �D’Ëmgestaltung vun der Op- an Offaart A1 um 

Potaschbierg
•  �D’Vereinfachung vum Parking résidentiel mat 

maximal 1-2 Zonen
•  �Den Asaz fir eng Bréck iwwer den Hafen op d’A1
•  �En Ausschaffe vu méigleche Léisunge fir 

e bessere Verkéiersfloss am Kreesverkéier 
„Kummert“

•  �D’Ëmsetze vun der Zon 30 ronderëm 
d’Schoulinfrastrukturen an d’Altersheim

•  �Weider Installatiounen vun Luedestatiounen fir 
elektresch Autoen

•  �Trottoir fir Foussgänger laanscht den 
Sportskomplex „Op Flohr“

		  SÉCHERHEET

•  �D’Weiderféiere vun enger adäquater Beliichtung
•  �Weider Installatioune vu Kamera-

Iwwerwaachung op sensibele Plazen
•  �Eng méi enk Kooperatioun tëscht Police an 

„Agents municipaux“ zwecks Kontroll vu klengen 
Delikten a Strofdote wéi z. B. Vandalismus

•  �Asaz fir e Policebüro am Zentrum vu Maacher,  
z. B. am ale Policegebai

		  MOBILITÉ / CIRCULATION

•  �Diminution du trafic dans les zones d’habitation
•  �Extension du réseau des pistes cyclables aux 

alentours de la Ville de Grevenmacher et dans la 
région

•  �Des passages piétons mieux sécurisés
•  �Réaménagement de l’accès à l’autoroute A1 au 

Potaschberg
•  �Simplification du parking résidentiel avec 1 à 2 

zones au maximum
•  �Mise en place d’un pont traversant le port pour 

faciliter l’accès à l’autoroute A1
•  �Amélioration de la fluidité du trafic dans le rond-

point « Kummert »
•  �Mise en place de zones 30 autour des écoles et 

du home pour personnes âgées
•  �Mise en place de bornes de chargement 

supplémentaires pour les voitures électriques
•  �Mise en place d’un trottoir pour piétons autour 

des infrastructures sportives « op Flohr »

		  SÉCURITÉ

•  �Éclairage public adéquat
•  �Extension de la vidéo-surveillance dans les 

endroits sensibles
•  �Coopération renforcée entre la police et 

les agents municipaux concernant les 
contraventions et les délits (par exemple le 
vandalisme)

•  �Pour un commissariat de police dans le centre-
ville (par exemple dans l’ancien immeuble de la 
gendarmerie)



		  SCHOUL

•  �Den Ausbau vun der Grondschoul a vun der 
Maison relais

•  �D’Weideféiere vum Transport vun de Kanner aus 
den Opfangstrukturen an d’Fräizäitaktivitéiten

•  �D’Aféiere vum Pedibus
•  �Vakanzaktivitéiten fir Kanner
•  �Den Asaz fir eng staatlech iwerdeckte Piscine an 

der rue du Centenaire

		  WIRTSCHAFT

•  �D’Schafe vun engem „Coworking Space“
•  �Raimlechkeete fir Start-Ups, z. B. um 

Potaschbierg
•  �Den Ausbau vum PAP an der Handels- an 

Handwierkerzon „Rue de Flaxweiler“
•  �Den Ausbau vun der Industriezon SIAEG um 

Potaschbierg
•  �De Financial Center um Potaschbierg

		  ÉCOLE

•  �Agrandissement de l’école fondamentale et de la 
Maison relais

•  �Continuation du service de transport des enfants 
de la Maison relais vers les activités de loisir

•  �Mise en place du Pedibus
•  �Activités de vacances pour les jeunes
•  �Pour une piscine indoor subventionnée par l’État 

dans la rue du Centenaire

		  ÉCONOMIE

•  �Mise en place d’un « Coworking Space »
•  �Bureaux pour des Start-Ups (par exemple au 

Potaschberg)
•  �Élargissement du PAP dans la zone artisanale rue 

de Flaxweiler
•  �Élargissement de la zone industrielle SIAEG au 

Potaschbierg
•  �Financial Center au Potaschberg



		  SOZIAL

•  �En Anti-Gaspi-Frigo 
•  �E Weekend vum Benevolat
•  �Eng „Helpline“ fir Leit an Nout
•  �D’Ënnerstëtze vum Ausbau vun de soziale 

Strukturen
•  �E weidert Ënnerstëtze vum Service „Krank 

Kanner Doheem“ a vun der Eltereschoul
•  �Weider finanziell Ënnerstëtzung fir sozial 

schwaach Persounen, wéi och fir Familljen, z. B. 
d’Aféiere vu „Pampersgeld“

•  �Soziale Wunnengsbau am Kader vum PAP Pietert 
a vum PAP Op Flohr

		  INTEGRATIOUN

•  �En neit Konzept fir de „Festival des Nations“
•  �D’Ëmsetze vum Integratiounsplang
•  �D’Beliewe vum Sproochecafé
•  �D’Ëmsetze vum Pakt vum Zesummeliewen

		  MESURES SOCIALES

•  �Mise en place d’un réfrigérateur anti-gaspillage
•  �Un weekend du bénévolat
•  �Une « helpline » pour les gens dans une situation 

précaire
•  �Soutien de l’élargissement des infrastructures 

sociales
•  �Soutien du service « Krank Kanner Doheem » et 

de l’École des Parents 
•  �Davantage d’aides financières pour les personnes 

en situation précaire et pour les foyers en 
situation précaire (par exemple mise en place du 
« Pampersgeld »)

•  �Logements sociaux dans le cadre du PAP Pietert 
et du PAP Op Flohr

		  INTÉGRATION

•  �Nouveau concept pour le Festival des Nations
•  �Réalisation du plan d’intégration
•  �Valorisation du  café des langues   

(« Sproochecafé »)
•  �Réalisation du pacte de cohabitation



		  GESONDHEET

•  �D’Zesummeschléisse vun Dokteschpraxe 
finanziell ënnerstëtzen, fir dass och samschdes 
a sonndes en Urgencen-Déngscht ugebuede gi 
kann

•  �D’Ënnerstëtze vum Ausbau vum Centre médical 
um Potaschbierg

•  �D’Ënnerstëtze vun der präventiver Medezin
•  �D’Weiderfeiere vun enger 1.Hëllef-Formatioun fir 

psychesch Gesondheet

		  KULTUR

•  �D’Fäerdegstelle vum neie Kulturzentrum mat 
ënnerierdeschem Parking

•  �Den Ausbau vum Kulturhuef fir d’Schafe vun 
engem „Creative Space“ fir Kënschtler

•  �D’Weiderféiere vun dem „Maacher Musel 
Musekfestival“

•  �D’Renovatioun vun der aler Gemeng zwecks 
Erweiderung vun eiser Bibliothéik

•  �Eng permanent Ausstellung op der 
Muselpromenad

		  SANTÉ

•  �Soutien financier pour la fusion de cabinets 
médicaux afin d’assurer un service d’urgence les 
samedis et dimanches

•  �Pour l’élargissement du centre médical au 
Potaschberg

•  �Pour la médecine préventive
•  �Continuation de la formation premiers secours 

pour le bien-être psychique

		  CULTURE

•  �Achèvement de la construction du nouveau 
centre culturel avec parking souterrain

•  �Élargissement du « Kulturhuef » afin de créer un 
« espace créatif » (« Creative Space ») pour les 
artistes

•  �Continuation du « Maacher Musel Museksfestival »
•  �Rénovation de l’ancienne mairie et 

agrandissement de la bibliothèque
•  �Expositions permanentes sur la promenade de la 

Moselle



		  TOURISMUS

•  �Den Optakt vun der Touristesaison an 
Zesummenaarbecht mat dem Geschäftsverband, 
dem SITG an dem Kulturhuef

•  �Animatioun op der Trap an op der 
Muselpromenad

•  �Permanent Ausstellunge laanscht 
d’Muselpromenad

•  �Den Ausbau vum Vëlosnetz an a ronderëm 
Maacher an an der Regioun

•  �D’Opstelle vu Litfass-Sailen
•  �Eng Jugendherberg a weider 

Hotelinfrastrukturen a Kooperatioun mat 
privaten Investoren

•  �D’Fërdere vum Oeno-Tourismus
•  �D’Aféiere vun der „Maacher Fräizäitkaart“
•  �Weideren Ausbau vum Konzept „EuroWelcome 

Label“ fir behënnertegerecht Zougäng zu 
touristeschen Attraktiounen

		  SPORT

•  �D’Astelle vun engem Coordinateur sportif
•  �D’Organisatioun vun E-Sports Eventer am neie 

Kulturzentrum
•  �E Padelterrain (eng ofgeännert Versioun vun 

Tennis) bei den Tennisterrainen
•  �D’Erweidere vun de Sportsinfrastrukturen op 

Flohr

 		  TOURISME

•  �Coopération avec l’Union Commerciale, le SITG 
et le « Kulturhuef » pour le lancement de la 
saison touristique

•  �Animations sur les escaliers à la promenade de 
la Moselle

•  �Expositions permanentes sur la promenade de la 
Moselle

•  �Extension du réseau des pistes cyclables aux 
alentours de Grevenmacher et dans la région

•  �Mise en place de piliers publicitaires  
(« Litfasssäulen »)

•  �Une auberge de jeunesse et des infrastructures 
d’hébergement en coopération avec des 
investisseurs privés

•  �Soutien de l’oenotourisme
•  �Mise en place de la « Maacher Fräizäitkaart » 

(carte de loisirs de la Ville de Grevenmacher)
•  �Consolidation du concept « EuroWelcome » 

pour la mise en place d’accès pour personnes 
à mobilité réduite concernant les attractions 
touristiques

		  SPORT

•  �Recrutement d’un coordinateur sportif
•  �Organisation d’événements « E-Sports » dans le 

nouveau centre culturel
•  �Un terrain « Padel » (une version dérivée de 

tennis) à côté des terrains de tennis
•  �Agrandissement des infrastructures sportives 

« op Flohr »	



		  SENIOREN

•  �D’Weiderféiere vum Seniorekommunalplang, 
z. B. weider senioregerecht Bänken, ofgesenkten 
Trottoiren, eng barriärefräi „Zone de rencontre“ 
op där neier Moartplaz

•  �Méi Zougang zur digitaler Welt duerch 
Formatiounen, z. B.: d’Weiderféiere vum Konzept 
„Al trëfft Jonk“ an Zesummenaarbecht mam 
CRIAJ

•  �E „Méigeneratiounenhaus“, z. B. Eck Stued / rue 
Victor Prost

•  �Raimlechkeete fir Senioren
•  �D’Ënnerstetzung vun der Zesummenaarbecht 

mam Club Senior

		  JUGEND A FRÄIZÄIT

•  �En digitale Stadplang fir Kanner
•  �Raimlechkeete fir Jonker
•  �D’Ëmgestalte vun der Grillplaz op Fooscht + 

Funpark
•  �D’Aféiere vun der „Maacher Fräizäitkaart“
•  �D’Weiderféiere vum Konzept „Al trëfft Jonk“ an 

Zesummenaarbecht mam CRIAJ

13.	  SENIORS

•  �Continuation du Plan Communal pour Seniors 
(par exemple des bancs adaptés aux seniors, des 
trottoirs abaissés et une zone de rencontre sans 
barrières sur la nouvelle Place du Marché)

•  �Faciliter l’accès à la digitalisation à travers des 
formations (par exemple soutien du concept « Al 
trëfft Jonk » en coopération avec le CRIAJ)

•  �Un logement « multi-générations » par exemple 
au coin du « Stued » et de la rue Victor Prost

•  �Locaux pour seniors
•  �Soutien de la coopération avec le Club Senior

		  JEUNESSE ET LOISIRS

•  �Un plan de ville digitalisé pour les enfants
•  �Locaux pour les jeunes
•  �Réaménagement de la zone de rencontre « op 

Fooscht » et Funpark
•  �Mise en place d’une carte loisirs de la ville de 

Grevenmacher
•  �Continuation du concept « Al trëfft Jonk » en 

coopération avec le CRIAJ



		  ËMWELT

•  �D’Schafe vun engem „Repair-Atelier“
•  �D’Reduktioun vum Offall duerch geziilt 

Informatiounskampagnen
•  �D’Installatioun vu Solarpanelen iwwer de 

Parkingen an op ëffentleche Gebaier
•  �D’Upasse vum Bautereglement op erneierbar 

Energien
•  �D’Weiderféiere vun der Begréngung a Maacher
•  �„Urban gardening“
•  �D’Weiderféiere vun der finanzieller 

Ënnerstëtzung fir Investissementer an nohalteg 
Energien

•  �D’Weiderféiere vun der Sanéierung vun de 
Gemengequellen um „Geyeschhaff“

•  �D’Vermeide vu Liichtverschmotzung
•  �Een Anti-Gaspi Frigo

		  GENERELL

•  �En digitale Reider an digital 
Informatiounstafelen

•  �Waasserspender an der Foussgängerzon an op 
der Muselpromenad

•  �Semestriell Informatiouns-und 
Diskussiounsronne mat de Bierger*innen

•  �Zesummenaarbecht mat eisen däitschen Noperen

		  ENVIRONNEMENT

•  �Mise en place d’un « repair-atelier »
•  �Réduction des déchets à l’aide de campagnes 

d’information ciblées
•  �Installation de panneaux solaires au-dessus des 

parkings et sur les infrastructures publiques
•  �Adaptation du règlement de construction aux 

énergies renouvelables
•  �Des espaces verts dans la ville
•  �« Urban gardening »
•  Continuation du soutien financier pour les 
    investissements en énergie renouvelable.
•  �Continuation de l’assainissement des sources  

communales au « Geyeschhaff »
•  �Réduction de la pollution lumineuse
•  �Un réfrigérateur anti-gaspillage

		  DIVERS

•  �Une source d’information digitale et des tableaux 
d’information digitalisés

•  �Distributeurs d’eau dans la zone piétonne et sur 
la promenade de la Moselle

•  �Réunions semestrielles d’information et de 
discussion avec les citoyens

•  �Coopération avec nos voisins allemands



MÉI NO.
MÉI MAACHER.
D’Equipe vum Buergermeeschter

Martine COGNIOUL-LOOS
60 Joer, Conseillère,

Pensionéiert Fonctionnaire

Monique HERMES
73 Joer, Schäffin,

Pensionéiert Léierin

René HUSS
68 Joer, 

Pensionéierte Buschauffer

Carine SAUER 
62 Joer, Conseillère,

Pensionéiert Infirmière

Marc URY
31 Joer, Economiste am Minis-
tère de l’Éducation nationale, 
de l’Enfance et de la Jeunesse

Solange 
DUMONT-BINSFELD
55 Joer, Privatbeamtin

Rui PEREIRA FERRAZ
49 Joer,

Gemengefonctionnaire

Véro PÜNNEL
43 Joer, Éducatrice Diplômée

Jo RISCH
24 Joer, Droit-Student

Liane FELTEN ÉP. KRAUS
56 Joer, Conseillère, Fonctionnaire 

bei der Zukunftskeess

Léon GLODEN
50 Joer (Buergermeeschter a 

Deputéierten), Affekot
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